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Some preliminaries

» A usefully digital edition is not just a paper edition that you read on
the screen
e “Silicon paper”

* What else can you do with it?

* Why do we make digital editions the way we do?



Why do we make (digital) editions?

* For a reason ...
... and not always for the same reason

* The interface is a research product
* An edition expresses the editors’ theory of the text
* Interfaces necessarily invite some interactions and inhibit others
* An edition is necessarily interpretive (and not a “data dump”)

* Therefore:
* Editions should be guided by research goals

* Not all editions should be the same
* No absolute “best practice” (... but there is bad practice)



Scope and scale of an edition may vary

* Single document
 Single tradition
e Corpus of documents

* Supporting materials (historical, geographical, linguistic, ...)



A few ways of presenting information from
manuscripts and texts

* Facsimile
* Diplomatic (quasi-diplomatic, hyper-diplomatic, etc.)
 Text-critical

 Document properties (metadata)
e Corpus-level aggregation



We struggle to escape two types of tyranny

e Tyranny of the paper tradition

e Our imagination is constrained by what we’re used to
* Con: What we’re used to may be an old compromise necessitated by paper
* Pro: We already understand what we’re used to

* “The Case of the Critical Apparatus”
* We care about variation, but ...
A critical apparatus is not the only way to interact with variation

e Tyranny of the toolkit default
* Our imagination is dominated by what the toolkit does easily



All editions are selective and interpretive

* Editions are views of information

* Every reading and and every writing is an interpretation
* This includes a photographic facsimile

* Interpretation reflects conscious and unconscious choices
* Be conscious of our choices



Toolkits: Framework and bespoke

Framework (e.g. TEl publisher, EVT)

* Pro: Basic is low (not no) code

* Mixed: Customization varies in
complexity

e Con: Led by the platform, not
the research goals

e Platform defaults constrain
imagination

* Con: Dependencies = complexity

e Con: Toolkit lock-in

Bespoke

* Pro: Led by the research, not the
platform defaults

* Pro: smaller codebase
* Fewer dependencies
* No platform assumptions
* Easier to customize, but ...

* Con: Higher coding requirements



The digital workstation

» Appropriate view(s) of texts
* Easy navigation around corpus

* Depending on target audience:

» Easy access to ancillary materials (dictionaries, etc.)
* Consolidated corpus-level views



Workstation: Perseus (language learning
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REPOSITORY

MORPHOLOGY

XOAGopaL verb
XoAwe-eig
aorist mediopassive participle nominative
singular masculine
XoAwe-eig
aorist mediopassive participle vocative
singular masculine

XoA6w verb

Yohwb-eig
aorist passive particiole nominative
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Number in parentheses is frequency per 10k in
this work

XoA6w to make angry, provoke, anger (3.98)

NEW ALEXANDRIA
COMMENTARY

Iliad 1.11
Leonard Muellner
The language (etimésen arétera) here specifies

that Agamernnon slighted the time of Chryses
in his role as aretér ‘one who prays/curses'.

* Primary audience is learners of
classical Greek

* Reading view with configurable
sidebar, linguistic information

https://scaife.perseus.org/reader/urn:cts:greekLit:tlg0012.tlg001.per

seus-grc2:1.8-
1.14?highlight=%40%CF%87 % CE%BF%CE%BB%CF%89%CE%B8%CE%

B5%E1%BD%B6%CF%82%5B1%5D
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ABIINMIE IPEXKENUXE BPEMENE X
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Ms KUTHE AGRTENHA
Rv IBHMHUIE M JXKUTHIE JEBTEHUIEBO AKPHUTA
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Ms Tpecasknii  Akerennit na 12 akro mevewn urpawe, |4 na 13

Rv  Tlpeciapsubii JIeBreHHH Ha -Bi- THTO MeubMb urpame(Ts), a Ha -fi-
2 23 24 25 26 2 28 29
Ms  noKywawe ca BeA  3ekpn noEkAMTH M |HauaTw | npHaekno YA
Rv mokSmame(Ts) cA BhCA 3BBDH NOGBIMTH ¥ |HAYA(TH) TpPHIEXBHO HS
35 36 37 38 390 40| 41 | 42 13 44 45 4
Ms  «IlomAWTE co mnow  Ha acehi>. H |peve | emy oTeyn: «Gupe ech, cu
Ry «IlougbTe cb MBHOO Ha ToBED. M |pede M8 orpmp: «I€ime kecH, cbl
52 53 54 55 56 57 58 59[ 60 61
Ms MOARH, NONeke kaah M Tewk, maspa, nyauTHs. U | peve | Aekrennit
Rv  MBIBW, TOHIEKE Xaih Mu Tebe, miana, m8murn». M | peue| desremmn
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Menu
Highlight forms
O Adjectives, all
O Adjectives, possessive
O Nouns, all
O Nouns, jo- and ja-stem
, and consonant-stem

O Nouns:
O Verbs, all
@ Verbs, simple past
O Verbs, Perfect and subjunctive
O Verbs, Class 1
O Verbs, Class 4
O Verbs, Class 5
O Verbs, Participles
O Pronouns, all
O Pronouns, personal
Pronouns, possessive
O Pronouns, demonstrative
O Pronouns, interrogative
O Pronouns, relative
O Adverbs, all
) Numerals, all
ODuals, all
O None

Ms nyan menk, MONEXKE HMAML YNOBANHE  Ha coTEopware  Bora, ako

¥ 3

Rv [8Q MCHC, NOHICXKe MMaMb OYWBBAHWIC Ha CHTBOPHMAro bora, :Ko HECTE MH HSGS Bb TOMB, Hb

82 83
Ms  Beankoe yThuwenmer.
Rv  BeWKOR OyThIICHHIGH.
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Ms M To cAOBO CAWIAE® OTEWL KHOWH, AKO TAK® TAATOAETH KNOLWIA,
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M |COBOKYMH | KCA  BOH H rpaa

Rv M To GIOBO CABINABH OTBB OYHOMIA, KO TAKO TAGTOMICTH OYHOWIA, W |CHEHKSIH| BRCA BOKA M Ipaxh
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Ms Bech M paA |BBICTH [C  HHAVE €aTh Ha AoE®. M mmosn |mAmKy
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M3 TPAAA TOTO NA AOBM 34

Rv BECh M pams |6u(cTs)|ch HEMb Bxath ma nosbh. Ml MBHOSH Wmax8(te)| W3 Tpama TOTO Ha JIOBHI 3a

18 119 120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131
Ms  NHMK, 3aNE |CAWILAXY Ackrennery  Aep3NOCTh. M BWILIEAWIE M3 IPAAd NA AOKKI, OTEWh Er0  AOKHT'
RV HuMb, 3amic b) ABP30CTh, M BLUNBNBINE M3 rPajia HA JIOBHI, OTHIb IErO JOBHTH

Workstation: Digenis (language learning

Parallel transcription and
“retroversion”

Automated highlighting of
differences

Manual selective annotation

Automated user-driven
grammatical highlighting

http://dev.obdurodon.org/tmp/reading-01.xhtml (temporary)

noun jo-stem nNsg #uTHie ‘life’


http://dev.obdurodon.org/tmp/reading-01.xhtml

<o00>—<aal> Mopo3ko (95)

Encyclopedia entries: Stove

2Kunu-6bUmi CTapyK 1a cTapyxa. Y cTapiKka Co CTapyXoko GbLIO TPH
nouepu. Crapliyio o4b CTapyxa He MmoGuia (oHa GbLIa el nagdepuua),
TIOYACTY €e XYypH/Ia, PaHO Gy/iia U BCIO paGOTy Ha Hee CBamina. JIeBymika
CKOTHHY TOMJIa-KOPMIAJIA, /IPOBA M BOJWILY B 130y HOCHIIA, IEUKY TOMAJIA,
oGpsiBI TBopyma,(]) 136y MeJla M Bce y6upasa elre JIo CBETY; HO CTapyXa 1
TyT GbLIa He JOBONbHA M Ha Mapdynry Bopyana: «9Kast ICHUBUIIA, 9Kas
Hepsixa! M roMK-TO He y MecTa, X He Tak-TO CTOMT, M COPHO-TO B M30€».
Jesylika MoTYaia M Nj1akasa; OHa BCSYECKH CTapajiach Mayexe yHOPOBUTh
¥ JIOUEPSIM €€ YCIyKUTh; HO CECTPbI, IV Ha MaTh, Mapdymry Bo BceM
O6IDKAITH, C HEXO B3IOPHIIM M IUIAKATh 3aCTABJISIIA: TO MM U 1060 GbLI0!
Camu OHM TTO3/JHO BCTABaJIM, NPUIOTOBJICHHOM BOJMUEH YMBIBATACE, YUCTHIM
TIOJIOTEHIEM yTHPATHUCH i 32 paGoTy CafiiIiCh, KOrAa NooGenaor. Bor
HAIIIW JIeBHIBI POCITH 1A POCTIH, CTAIN GOJTBIIAME U CIETAIICH HeBecTamm. (2
CKOpO CKa3Ka CKa3bIBaeTCs, He ckopo jieno enaercs.(3) Crapuky xako
ObLIO CTapIIei 1]O‘I€pﬂ;(4) OH JIFOOWJI €€ 3a TO, YTO ObliIa MOCIYILISHAS 1a
PpaGoTsimiasi, HIKOT/a He YIPSIMIJIACh, YTO 3aCTaBsIT, TO U JIeIana, ¥ HH B UeM
CJIOBA He NIEPEKOPHUIIA; J]a He 3HAJI CTAPUK, YeM NMocoGuTh ropro. Cam Gbut
XHJI, CTapyXa BOPYYHbsI, @ IOYKHU €€ JICHUBHLBI ¥ YIPSAMHIIBI.

Bor Hamm cTapuky cTany JyMy AyMaTh: CTapuK — Kak Obl joyepeit
TIPUCTPOMTS , & CTapyXa — Kak GbI CTapIIyIO C PYK COBITH. OgHAXIBI
cTapyxa ¥ roBoput crapuky: «Hy, crapuk, otamum Mapdyury 3amyx». —
«JTagHo», — cKa3aJl CTAapHK M ITOGpe ceGe Ha Nedb; a CTapyXxa BCIE eMy:
«3aBTpa BCTaHb, CTAPUK, ThI IOPAHbIIIE, 3ATPSTH KOOLLTY B APOBHU U
noe3xaii c MapdyTkoii; a Tel, MapdyTka, cobepu cBoe Jo6po B KOpoGeiKy
Jla HaKMHBb GeJTyio MCTIOJKY: 3aBTpa noefiels B roctu!» [lo6pas Mapdyma
Pajia GbLIa TAKOMY CYaCTBIO, UTO YBE3YT €€ B TOCTH, U CJIAJKO CIaja BCIO
HOUKY; IOYTPY PAHO BCTANA, YMBLIACK, GOy OMOJIAACK,>) Bee cobpana,
YEPEJIOM YNIOXMIIA, CAMa HaPS/TAIIACh, M GbiNia IeBKA — XOTb Ky/Ibl HeBecTa!
A 11e710-TO GBLIO 3UMOIO, U Ha IBOPE CTOSUI TPECKYIHIT MOPO3.

Crapyk HayTpoO, HU CBET HU 3apsi, 3IpsT KOOLLTY B {POBHH, IOABEJ KO
KpBUIbILy; CaM NpHIIeN B 136y, cel Ha KOHUK ¥ cKasan: «Hy, 51 Bce
w3namn!» — «Canureck 3a cTon na xoute!» — cKasana crapvxa. Crabuk

Workstation: Afanas'ev

Linguistic
commentary
nau

crapyxa This -yxa
construction is a
common feminine suffix.
Here it is attached to the
adjectival root cmap-; it
is also sometimes
attached to verbal roots
to indicate someone who
performs the action (ex.
2060pyxa: ‘a woman wha
talks (implied: a lot)’,
and it may also indicate a
job.

co crapyxoio ‘With the
old lady.” The fIsg
ending is normally -oii,
but a lengthened form
-010 is also found,
-
Cultural

commentary

1 o6psipl TBOPHIA
‘Performed the
rituals’...The old belief ir
domestic spirits lasted
for many centuries, even
after Russia was
Christianized. It was

language learnin

Three panels
* Reading
* Linguistic commentary
e Cultural commentary

Linked in both directions

http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml#cult

ure note2


http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml
http://aal.obdurodon.org/readTale.php?filename=a095.xml

Workstation: Lega Toscana (reading view

Domenica di Luglio 3 la prima

Sunday of July or the first

Sunday of August. The committee is thus
composed: Michele Simonetti, Santino
Pasquinelli, and Casimiro Pellegrini.
Unable to continue with the

Domenica di Agosto, il comitato e cosi
IComposto Michele Simonetti Santino
Pasquinelli, Casimiro Pellegrini
Non potendo piu andare avanti colla meeting for fear of it running too late
seduta a motive che si andava troppo al - President Sam
tardi. Marsili declared the meeting adjourned at 10:30 p.m.
- il presidente Petty cash as of today: $1553.48
Sam Marsili alle 10.30 P.M. dichiava Secretary President
s 2 Z chiusa la Seduta. Fondo in cassa tutto oggi |E. Marchetti Sam Marsili

Y L $1553.48

il Segretario il Presidente

Seduta Ordinaria del 17 Febbraio 19

, . o /At 8:30 p.m President Sam Marsili
Qiuht, Ordimariadl 17 Fbbrais coze, |3 itz e GErgl brought the meeting to order. Among the absent
Seduta Ordinaria del 17 officers was Americo Lucchesi, and after reading
s o %”M g %@jt‘:k Febbraio 1921 last meeting’s minutes, they were put to a vote
dicbiars of. e Gl ) Alle ore 8.30 P.M. Il Presidente Sam Marsili  |and were approved as written.
Qumtrico Zpohese | gy 7 PP

dichiara aperta la seduta. Fra gli ufficiali /Admitted as new members to

assenti fu Americo Lucchesi , e dopo lettura |be part of this League:

del processo verbale lo messe Orlando Francesconi 23 years old
all’approvazione Bruno Maffei 25 years old

e venne approvato come schritto. Giuseppe Gianni 30 years old

Furono ammessi come nuovi membri di Carlo Marconi circa 38 years old

fare parte a questa Lega; /And all were admitted by a raise of hands
Orlando Francesconi di anni 23 (continued)

P
. /uﬁiwwma/www

Bruno Maffei " " 25

Giuseppe Gianni " " 30

Carlo Marconi di circa anni 38

E tutti furono passati all'alzata di mano.
(Segue)

* Facsimile
* Transcription (normalized
* Translation

http://toscana.newtfire.org/html/1921.html



http://toscana.newtfire.org/html/1921.html

Workstation: Lega Toscana (membership)

* Membership changes by year
» Aggregated butterfly chart
 Raw data on demand

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html



http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

Workstation: Lega Toscana (welfare)

e Cumulative line graph

* Welfare expenditures per year

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html



http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

Workstation: Lega Toscana (activity)

* Member activity

* Heatmap
* Columns are members
* Rows are recorded minutes
e Darker = more activity

e Raw data on demand

S H H
Tracked Activit

maffeis | 1925- proposal; proposal; investigazione
03 committee, membro; banchetto .
committee, membro; banchetto http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html
committee, pres



http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

Workstation: Lega Toscana (activity)

* Activity by officers vs others

Figure 4

http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html



http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

Workstation: Lega Toscana (historical analysis)

 Social network analysis (SNA)
* Graph
* Member interaction

A.

Giangranedi,

F. Marconi,

Pasqujnelli,
Ami.

L *]
Tambellini, http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

An.



http://toscana.newtfire.org/html/keyMembers.html

Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

e Bubble chart
e Columns are years
e Rows are words

e Circles are counts

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html



http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html

Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

Fi

complementary
roll

three
rerception
modify

split

pop

baby
chewing-gum
familiarize
badge
certain

farm

s e Bar chart

e Cumulative counts

g e o)

brother

NN

applicant
columbus-day
reception
candy

box

club
arrangement
bill

floor

dollar
committee
manager
ticket
chairman




Workstation: Lega Toscana (anglicisms)

T * Quality of anglicisms
e Stacked bar chart

* Bar width is percentage of
anglicisms in corpus for individual
year

—
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40% 60%
Proportions over the years

http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html



http://toscana.newtfire.org/html/loanwords.html

Workstation: Physiologus (philological analysis

sEmarn * Diplomatic transcriptions of
Elephant Witnesses

CAOND

mtes ] Interlinear collation

The elephant sleeps leaning
on a tree and the female

> I @ ‘:_ .
© Paris, Bibliotheque Nationale de gives bith to her young D e CO ra t I O n

France, lat. 14429, ca. 1250-1260, f. 114v
© The Hague, The Royal Library, KB, KA under water.

16, ca. 1350, f. 54r . .
* Navigation
[H First translation: Collation of copies
M cTB Na ropa macALH ¢A. H BBL..INIT ca H WEJALIETD EBIAHE. NAAH L Essays
KT NA rOpA MACALIH CA. H BBCKAONHT CA H WEPBLIETh BhIATE  NAPH
Uap geTB HA Toga. CAONHLLA WEALJIE BbIATE NAgH ° A d
5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 1 n oo e

[=] First translation: Texts of copies

M - PTAA MockBa (Ma3ypuHcka c6upka) 1700 (n. 111a-1116)

npr4a X. 0 cAONB. CAON e ¢CTB Na rogi naCRLIH ¢A. H RBL..INIT ¢ca H
WEQALIETD EBIAHE. MAAHUAEMOE) MANPOVpAND. H BBZHMAETB W Nero H
HZBAACTB. TAKORE e H CAONHLA. H EBZIAPEAT CA NA MOXOTE H He
HFONHT CA CB NeAR. H CrAA fA;ﬁAAGT'b n?H ROAE CNAT &Ke I'IfH A?'EK"B H . .
YACTETH BB BOA'E. AONAGKE BBZMOKETH CTOATH MA Nor8. Caowd ecT https://physiologus.proab.info/?pg=elephant
BEAHKBIH FAAB. H Né HMATD BB NOM8 MABNOBBI H MOXOAHTD MNOFAA
MBCTA HLUA AP"EEO FP'BEATO. H NACAONHT C¢A MOYHTH Xol_l_lm. H CATD



https://physiologus.proab.info/?pg=elephant

)

1S

(philological analys

* Withesses x animals
* Links from both

* Counts and highlighting

sigla-and-chapters
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https://physiologus.proab.info/?pg=sigla-and-chapters

Workstation: Physiologus (lexical focus
L vew [ W

Lexis: Glossaries < Alphabets, fonts ® Word search =»

About the glossaries Oymata « AAAM8» ce cpelya o060 7 NbTU:

Cnoso: CnoH, Bropu npesop, Mpenucu: W (234 369) I (234 369)

Chapters Translations Copies Texts o
n CNBAC H AAAE€ AAAMO\f TAKO H CAONILLA CNBCTh
[ Elephant v [An v Al v| [Bulgarian v
ey W A CNBAE H AAAE AAAME  TAKO H CAONHLLA CNBCTh
r| cNBAE W APEBA H AAAE AAAME  TAKO H ABRHLLA () cnBAdeT
Range of glossary (Words count: 1007) L
A 229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 2
a[10] AAAAMD [2] AAAMO CnoBo: CrioH, Tpetu npesoa, Mpenucu: B (139) B(139) LI (139)
& AU AAAMOY [4] 3 (KO H GRBA CNEAE H  AAAE AAAMOY. I';T‘O\f |~'|_'LueM0\f CAa Bb Bekb. oyxb
Aro AAA [2] AAAMS [7]
AAA [7] AAX 2] AAAMB [3] T
EYNY AAAMA [11] AAAMB [6] B {KO H ¢€BRA CNEA b AAAE AAAMS
AAAME AMABI e
~ B [KOH H €BRA CN'BAE H AAAE AAAME  BKE NALLEGMS -~
AAACEN AMNAB [4]
abid ATARI L [KO H 6Yra CNBAE H  AAAE AAAMS
AfAH afiab [2]
= 134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 1¢
AMNAB [2] aLpe [9]
B | Ba [3] BEZOVM'NH BHATE [3]

https://physiologus.proab.info/?words=cyr|%D0%B0%
D0%B4%D0%B0%D0%BC%EA%99%8B

https://physiologus.proab.info/?pg=glossaries



https://physiologus.proab.info/%3Fwords=cyr%7C%25D0%25B0%25D0%25B4%25D0%25B0%25D0%25BC%25EA%2599%258B
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Alfred Escher an Johann Baptista Bavier, Bern, Samstag, 09.
Marz 1850
AES B0757
Schlagworter: Alpenstrassen, Bundesrat, Eisenbahnen Finanzierung, Eisenbahngesetze, Gewasserkorrekturen,
idger he), en (kant ), Liberale Presse, Lukmanierbahnprojekt,
Regierungsrat ZH, Vereinigte Bur ing, Wahrungssystem, Offentliche Beteili (Infrastruktur)

Andreas Rudolf von Planta an Alfred Escher, Stuttgart,
Montag, 23. Februar 1852

AES B0993
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Cenis-Bahn, Staatsvertrage, Offentliche Beteiligungen (Infrastruktur)

Martin Escher-Hess an Alfred Escher, Zirich, Montag, 02.
August 1852

AES B1054
Schlagworter: Eisenbahnanschluss an auslandische Netze, Eisenbahnen Bau und Technik, Eisenbahnen Betrieb,
i Finanzierung, Eisenbahnen Vertrége, ie Ziirich-Basel, Schweizerische Centralbahn
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Korrespondenz: Johann Baptista Bavier - Alfred Escher Nachster Brief >

Eben hat die Eisenbahncommission ihre Ar-

* Live linking between views
* Line level
* Image scrolls per transcription

beiten beendigt. 2 Meine Blicke richten sich nun

wieder auf die kantonalen Beschaftigungen & da stosse
ich auf eine, die zwar nicht eine ganz kantonale,

aber doch eine zunachst von den Cantonen aus zu
behandelnde ist - ich meine die Angelegenheit der
WallenseestraBe. B Sie wissen, daR die Regierung

von Ziirich in Sachen eine Commission ernannt hat

& daR ich auch Mitglied der letztern bin. 3 Ich geden-

ke nun, baldméglichst nach meiner Rickkehr, die-

* Links to likely next targets

se Commission zu versammeln, wiinschte aber sehr, vor-

Sie haben die Glte gehabt, mir dieRfallige Mitthei-
lungen zu versprechen. Wenn Sie mir nun diese

mit gefélliger Beférderung nach Zrich schicken |
wirden, & so ware ich Ihnen sehr verbunden. Ich
denke zwar, es dirfte die Lukmanierbahn, deren
integrirender Theil die Zweigbahn Sargans-Wallen-
stadt ist, nun die Frage auftauchen machen,

https://www.briefedition.alfred-escher.ch/briefe/B0757?view1=1

ob nicht zugewartet werden sollte, bis mit Be-

siahiing anif dia Frrichtiing ianar Rahn atac
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Frankenstein
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57
the trtrmost doctrine.
e is seiefree. But-when-the-fe Be-
ambition of O_f his He
enqu:rerseemeds'des I had a contempt for the uses

natural philosophy
of modern chernistry . It was very

when different when ther masters
of the science sought immortality

power
nd weatth ;- such views although

solitude: the scene
futile were grand; but now it was
2t changed.-tand-the-exptision
ofchimera-overthrew-atthe-same
those
time-altgreatrnessimrthescience

Such were my reflections during

to limit itself

to the annihi
lation of those
visions on which

spent
7 two or three days almost in sefitary
my interest in sci. ”
was chiefly founcbut at as the ensueing week

I was required  commenced | thought of the infor

to exchange rempe

chimeras of mation M". K. — had given me
boundless gmnd‘concerning the lectures, and although
\for realities of | could not consent to go and hear
Jittle worth. that little conceited fellow deliver
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Variation and the critical apparatus

1
11

S
I

—a

fKATA IQANNHN?

*Ev apyfi v 6 Adyog, xai & Adyog fiv mpdg OV BedV,

kai 8e0g v 6 Ady0G. 2 ovTog TV &v dpy i Tpdg TOV BedV.
3 mévto 8 adtol &yéveto, Kai ywpig adtod &yévero obdE
£V, 8 yéyovev! 4 &v adt® Lon Ty, xal 1 Lo fiv 10 @dg
Ozdv avOphrov™* 5 xai 10 @&¢ &v tfj okotig Quivel, kai
1 oxotia ad1d ob kutéhafev.

6 'Eyévero dvOpomog, anectaipévog moapd TOeod, T
Svopo adtd ‘lodavvng: 7 obtog AAbev elg paprtvpiav iva
paptupfion mepi tod QwTog, va mavieg motebomoly
avtob. 8 odk fv ékeivog 10 @G, GAA’ Tva paptupnon mepi
100 POTOG.

9 "Hv 10 @&¢ 10 dAndivov, & owrtiler mavra GvOpw-
nov, épxduevov elg tov xdopov. 10 &v t® k6o TV, Kai
& koopog 8’ adtod éyéveto, kai & kOopHOg adTOV oK EYVE.
11 &ig ta 8 HABev, xai ol 1ot adTov ob mapédafov.
12 ool 8¢ EhaBov avtov, Edwkev adrtoig Eovoiav Tékva
Beod yevécBui, toic micTevovoiy elg 10 Svopa adTOD,
13 7ot oK) &€ aipdtwv ovdé &k BeAhpatog capkog Dodde
&k OeAfuatog Gvdpog> dALN’ gk Beod MéyevvnOnoay.

14 Kai 6 Mdyog oapt &yéveto kai oknvmoev &v fuly,
kai 80eacaueda v d6Eav adtod, d6Eav d¢ povoyevods
napd natpde, TANpNG xapitog koi aAnbeiag. 15 Todavvng
paptupel mepl 00TOD Kai KEKpayev ALymv: fodtog fv Ov
elmov ) 6 dnicw pov &pyduevog T EunpocBey pov yEyovev,

1J1,1s:2,13

Gn 1,1* Ap 19,13*
17,5 | Prv 8,225
Sap 9,1 Ps 33,6
1K 8,6 Kol 1,

16s H 1,2 Ap
3,14152617 1,
2-8,12! |

3.19; 12,35 Is
9.1

Mce 1,4p
5,33

Act 19,4

20; 5,35

8.12! Mt 4,16
1J2,83,19;11,27!
3-5; 14,17 1K
2,81J3.1

5,43
G3,26E 15
133,1°

20,31 1J5,13!
3,55 1P 1,23

134,71 Jc 1,18

1T 3.16 Kol 1,
22! PsSal 7,6
Ez 37,27 Ap 21,
3:2P1,16s
1J1.1°2,111 L9,
32-3.16! 17!

27.30 Mt 3,11!

Inscriptio: ‘evayyehoy K. 1. P75 (A)CDLW=O ¥ ! 33 I vg* | aylov ev. K. 1. (28)

al | 1xt (R B)

T 1,3 '0vdev PO R* D 1 pe; ClexTd | it — e 1, Re (@) W 050 £ 113 33 M syph bo | txt P7s¢
C DL W»050*. /2211 pc b vgs sy< sa; Ptollr Theoph Ir'at Tert Cl Clex ™d Or (sine interp. vi
incert. Po615* R* AB A al) o4 ectv R D it vg™ sa?; Proll Irist Clpt Ormss | — Ws | O B*

® 6"xuptou D* | Tnv B* D* Ws sy<; Il e 13 ‘ovk er “eyevvn8- D* | qui non er natus est
b; (Tert) | rxr Poovid R B2C De L Ws W £1.13 33 M syph (sed eyevn®- P A B* A O po) |

OB* @15Vt v oenwv: B! B* C*; Or | ovt. NV R* | TogR* Wse

Copy text vs control texts
* Best witness vs dynamic copy text

Apparatus fontium et locorum
parallelorum

Traditio textus

Apparatus criticus
* Positive vs negative

See: Corpus Christianorum Series Graeca guidelines and stylesheet,
https://www.corpuschristianorum.org/ files/ugd/1f8084 3019649c396f4e

578b1fcd3574eed8fb.pdf



https://www.corpuschristianorum.org/_files/ugd/1f8084_3019649c396f4e578b1fcd3574eed8fb.pdf
https://www.corpuschristianorum.org/_files/ugd/1f8084_3019649c396f4e578b1fcd3574eed8fb.pdf

On-demand annotations

1818
. Edition * Frankenstein VVariorum

Text Variations
* Full text of all witnesses
CHAPTER I. 1831,
solitude. i passed whole days on
the lake alone in a little boat, [ ]

DAY after day, week after week, passed away on my return
to Geneva; and I could not collect the courage to ms,

recommence my work. I feared the vengeance of the solitude: and-my-deli iused-to
disappointed fiend, yet I was unable to overcome my i’:}‘::fe i;‘a‘;:ié:e[::?;liepaSSEd . .

repugnance to the task which was enjoined me. I found H e at m a p O Va rl at I O n

that I could not compose a female without again devoting

several months to profound study and laborious

disquisition. I had heard of some discoveries having been M

made by an English philosopher, the knowledge of which U S e r C h O O S e S a p p a rat u S Ite m
was material to my success, and I sometimes thought of

obtaining my father’s consent to visit England for this

User chooses copy text

purpose; but I clung to every pretence of delay, and could
not resolve to interrupt my returning tranquillity. My
health, which had hitherto declined, was now much
restored; land my spirits, when unchecked by the memory
of my unhappy promise, rose proportionably. My father
saw this change with pleasure, and he turned his thoughts
towards the best method of eradicating the remains of my
melancholy, which every now and then would return by

EEMand with  desouing blackaess overcast the https://frankensteinvariorum.org/viewer/1818/vol 3 chapter i/#C2
approaching sunshine. At these moments I took refuge in 4 39933

the most perfect solitude. I passed whole days on the lake
MWatching the clouds, and listening to
the rippling of the waves, silent and listless. But the fresh
air and bright sun seldom failed to restore me to some
degree of composure; and, on my return, I met the
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0,1 IToBBCTHh BpEMENBNBIXS ABTH YhpROPH3bIA DEOAOCHEBA [ J S e m i - d i p I O m a t i C t r'a n S C r‘i pt i O n Of

0,2 MANACTBIPS IEYEPBCKATO, OTHKYAY ECTB IIOIIIbAA
0,3 PYCBCKAS 3EMAS H KBTO Bb NEH IIOYAA'B TEPBBE KbNIKHTH, a | | W it n e S S e S
0,4 H OTBKYAY PyChCKas 3EMASI CTAAA ECTb.
I,I CE NAYHENEMB IOBBCTH CHIO.
http://pvl.obdurodon.org/browser.xhtml
1,2 ITo moTomd 3-E CBINOBE NOEBH pa3ABAHIIIA
- A~ nemriva Moo Voo P, - R | . sy o M —
0,1 0,1:
L C X At 1]

Lav | Ce¢  norleTH BPEMANBNBIX At aur: € TIOBBCTH BPEM ANBNEL As. [

Tro | ce NoRBCTH BPEMENBNBIXD ABTB Trin: ce MOBBCTH BpeMeHBHEIXD MTHTH [51]

Rad MOBECTH BpeMENNBI ABTS VEPNOPH3LLA ewpoct era Radz: TIORECTh BPEM NNl ABTZ TEPNOPHT A PEWAOCH|ERA [1"]
Akea Mogsers BpeMeNNLX ABTE. TepNOpH3LIA Pewaocnes(al. Acad: [TorscTh B pen eNNBY ABTS. TEPNOPHT A PEWAOCHER<A>. (11

IPA NMOR'BCTh KPEMENNbIX’L NBT. e PNO?HBU,A 4)GAOCBGKA T

- o Hypa: TIOB5CTh BPEMENNBIXE Ab. ve|pNOPHZA PEAOCHERA [3a]

Xle [weBeTH BpEMENNLIX A" NECTEpA  VepHOPH3LIA. 4>eAw ciera Khie: m T AO . o]
By¢ | CE TIOBBCTH RPEMANBNBIXD ABTD, e: WRBCTH BPBMENNE As. NECTEPA TEPNOPHTA.| PEWCTERA [

SAX Ce TNOBBCTH BPEMENBNBIXB /\‘hT"B, BYC]]' OE HOB’BCTM BPEMﬂHbHBIX'b ]I,BTV]:)

Lix | CE TIOBBCTH BPEMSNBNBIX  ABTb, ’

Shakh: Ce TOBBCTU BpeMeHbHBIX'b ThTb,
a IToBBCTH BPEMENBNBIXD ABTH YBhPNODPH3BIIA (DEOAOCHEBA

Likh: CE IIOBBCTU BPEMAHBHBIX JTET'D,
o : IloBbeTh BpeMeHBHEIXD TBTBH UbpHOPUsbIla Peogocuena
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<00> — <bs> “"The story of Mary, Abraham’s niece”

Unit 3 (31: 16-20)

Ab 31:16 IIDHABTE HOYOYAHMD CA, AIOBHMHIIH, CEMOY

BBTOPOMOY ABPaAMOY.

Ab 31:17: ONB 5O IPBBBIH HIIbAD HA BDANH IBCAPEMb.

Aab3i:1

: H TIOTIbPABD EA BB3BPATH AOTA CHINOBH CBOJETO.

Ab 31:19: Cb KE BHTODIH ABPAAMD H3HAE HA BPAND Ha

CAMOTO AHRABOAA TIOBBAHTD IETO

Ab 31:20: H Bb3BPATHTD ABIITEDBIILA CBOIEA.

Unit 4 (21-27)

4b 21: paradosis blah blah blah blah blah blah blah
Ab 22: paradosis blah blah blah blah blah blah blah

Unit 3 (17-21): Aebte Oeaodpedo dyammtol Todtov ToV deltegov
ABoadp. O piv yop modtog EEEMBDV &lg TOV TOAEPOV TAY
Baothéwv xol matdEag adTovg EMECTEEYEV ADT TOV AVEPLOV
adtod. Obrog 88 6 detdregog ABpadp EEAADEY &ig mOrepov xoTdL
00TV d1afdlov dTg VKoY AVTOV %ol EMOTEEYN TV AVEYLAY
abTob.

Unit 3 (31: 16-20): Come and let us marvel, my beloved ones, at this
second Abraham. For the first [Abraham], having gone out in the Battle
of the Kings and having vanquished them, retrieved Lot, his nephew.
(cf. Gen 14:8-16) But this second Abraham went out into battle against
the Devil himself in order to defeat him and to retrieve his niece.

- % 5 7 = OV N Op @n
Creck  Aevte Beacwueba ayamnmnrol TOUTOV 2 ABoacpy. ————
e i yarm devTegov gocats Greek
v
dlpha  IIpHABTE LIZYOYAH MP  AIOBHMHIH, CEMOY BBTOPOMOY ABpAAMOY. 2:’;':
> 7
Ch39}  npnatTe TOYOYAHME €A AOBHMHLH cemoy RETOPOMOY  ABPAAMOY Ch3g4
Ch384  NPUATBTE W MOYOYAHMB CA  AEHMHUH cemoy’ BETOPOMOY  ABPAAMOY WHmEED
V|
Nbkm298 n!mA't;'re H MOVOYAUMB CA  AKBHMHLH cemoy’ RBTOPOMOY  ARpAAMOY' Ggerin
il = Rila
e'r in  MPHASTE M MOYOYAMMB €A AKBHMHLH cemoy EBTOPOMOY  ARPAAMOY g oo
Rila  NpHAETE W MOYOYAHMB CA  ARBHMHUHM cemoy' BETOPOMOY  ABPAAMOY (EEEED
Ch648  MPHATETE M MOYOYAHMB CA  AKBHMHLH cemoy' BETOPOMOY  ABPAAMOY Kop
Vi
Nbkm299 n}mA'li're AHBHMHLH c":"o‘fA"M'L cemoy’ BBTOPOMOY' ABpAAMOY! Ba"GH
HAZU
L
Kip  npuaie ARBHMHLH c"/:W‘{AI’IM"b cemoy BBTOpOMOY  ABPAAMOY B:ssl
TOvOyAUMB Pog
Ran68 npHAETE ARBHMHLH oy cemoy' BBTOPOMOY  ARpAAMOY' .
HAZU NPHAETE M MOYOYAHMB CA  AOBHMHLH cemoy' EBTOPOMOY  ABPAMHIO B0Z39
Lesn  npuptTe TOYOYAHME €A AIOBHMHLH cemoy BETOPOMOY  ABpAAMOY e
MGU
RdSb  npuatTe TOYOYAHME CA  ABHMHUM cemoy' BETOPOMOY  ABPAAMOY i
Pog  MpHA'ETE M MOYOYAHMB €A AKEHMHLUH cemoy EBTOPOMOY  ARPAAMOY' V1199
Usp  npuptTe TOYOYAHMBI €A ABHMHLHM cemoy' BBTOPOMOY  ABPAAMOY Sar60
R0Z99 nynA'l;'re TOVOYAHME CA  AHBHMHLH cemoy’ BBTOOMOY ABpAAMOY! Sar61
VMC n}mA'li're H MOVOYAUMB CA  AHBHMHLH cemoy’ BBTOPOMOY  ABPAAMOY GIM332
MeU  npuatsTe TOYOYAHME €A AOBHMHLH cemoy RETOPOMOY  ABPAAMOY S
TrS  npuptTe TOYOYAHME CA  ABHMHUM cemoy BETOPOMOY  ABPAAMOY
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Pandects of Antioch

0003. IIposors

A
MN3roununm

o Ant: Bockp. 30
o BMY: Beaurne Munen vernn, rexa6psb 24

<+ TOTOKIE ANBTHWXA I][)()AI()I"I;K
1. Peue BB mBCRBXD COJOMON'D:
MIECTHIECATD KCTh [ECAPHIIb: H
OCMBJIECATD FKENHMS: H I'BBHIIb

uxbixe Nbers yncaa: (Ilecen. 6:8)

2. M'BL 0YBO TI0 NALIIEMOY
JTOCTHIKENHER - §: IICPHIIb: YeIECHBIIA
rJjieMb BBITH KbNHI'BL: CHPBYD
MICCTHAECATBIIA 3aBBIIANBIIA:

BET'BXAATO K¢ H NOBAATO 3aBBTA

3. OCMBJICCATD JKE JKENHMD:
NEMPHJIATAKMBIIA: TTEMBIA
OTAKNBL:

4. HENHMB 3KE HMENOYER 34NE BE3

JAPb3NOBENHIA H JIIOBOIL'EHLLA COYThb:

5. I'BBHIA Ke: PEUCHBIIA HOBBIA

‘Avtioyov povayou IIpodewpla. S.
P. N. Antiochi prologus

1. ®natv év tolg Acpacty 6 gopog
Soropwv ‘Efxxovtd eiot
Basihooat, xat oySonxovta
ToaAAaxol, xol vedvdeg Gy 0dx EaTty

apdpog (Ilecen. 6:8).

2. ‘Hyelc obv xatd 1o RV Epuatdy
Tag pév EEvxovta Basthicoog tag
gyxpitoug Aéyopey eivar BiBroug,
TouTéaTty Tag EENRovTa TG
évdadétoug tiic Ilakandic xal
Kouviic Atodnxng:

3. tag 8¢ dySofrovta TaAkaxAS,
TG P EYXpLVOUEVAS, TAG
Aeyopévag dmoxpdpoug.

4. TToMhaxai 8¢ dvopdlovtar Stat o

* Verse-level Slavic and Greek
* Dictionary integration
* With links to concordance
* Inline biblical references
* Footnoted critical variants

Metadata; citation format

https://www.slav.uni-

sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa 0003.xml



https://www.slav.uni-sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa_0003.xml
https://www.slav.uni-sofia.bg/exist/apps/pa/pages/show.html?document=pa_0003.xml

Repertorium: dendrogram of corpus

* Clustering based on shared
information

e Shared witnesses in the same
order

* Links to manuscript descriptions




Repertorium: codicology and contents

<00>—<rep> Repertorium of Old Bulgarian...

Maintained by: David J. Birnbaum (djbpitt@gmail.com) EAENIQ -
Last modified: 2016-07-12T10:08:28+0000

Apocryphal miscellany

Bg: Anokpucen c60phuK; Ru: Anokpucdudeckuii CGOpHUK

Location
Date
Material
Extent
Collation
Signatures
Layout
Contents

Serbia, Belgrade, National Library. Shelfmark: 305
13th c., second half

Parchment

14 ff. 165 x 125 mm (folia) 115 x 85 (written)

2 quires: VII quire (uncompleted); IX (?) quire; .
Original

1 column, 16 written lines

1. (1r-3r) Otkposenue Ha ITceBpo-Meropuit ITaTapcku
Explicit: TOPAA BHCHRAHRTH I'IVAEEAbNMLlM RKo H‘C/\NL[E, CAORO KHBOTHOH ﬂfHMM/\POL]JE. A I‘V'BLIJLNKLM WBAHTAEMH WBVA’T" ¢ Bb
'I"MO‘f, KereiKe AA BBIXOMb MbI PON?BNUY‘AM §AV‘OA'STMM H ?AKI(OAMREML FA NALIJ€I‘A71CA )—(A, EMY*E CAARA NHNRA H HPMCNO H Bb
BBKbI RBKOMb, AhﬁNb,...

. (3r-6v) Ckazanue Ha AcdpoauTian 3a paxkaaseTo Ha HMcyc
Head: Ccazanuie Azﬁamwm m?)\mcmr‘c. W BBIBLUHHMS Bb MEPCLYEH 3EMAH THATS.
Incipit: & nepbet OYBTAND BbI° b HenphSa. He oyTau 50 ce M XS NHTOKe

. (7r-10v) Cimsane Ha Hicyc Xpucroc B aa

. (10v-12v) EBanreme Hukomumoso. INocnanue Ha ITunar po TuGepumit
Head: Caogo w NPBAANHH Ta Nawero Te K& H W MHHH Kro.

IS}

N

Incipit: ReAbMH AphKARNOMOY H 3BAO YHCTHHOMOY H ReA'MH cTpoHNomoy THEepHto kecapoy azb MuaaTh MonTeiesi n
EBCTOYNBIK CTPANBI WEAACTH MPEAPhKE RBIBECTHTH 3BAO TPEBOYT0 BALIEMOY BAATOYBCTHIO NALUHMH KKNHIAMH,
5. (13r-14v) HempenTudmmpan Tekct (MoydeHne, XuTue, pa3kas Wi Ap.)

Bibliography Makymes 1882; CrojanoBuh 1982: 294; Cranues 1998; Vicrpun 1897; Mctpun 1897: 84-142;

Meomarinornts 1008 114 an « Cmorrean 1004

<00>—<rep> Repertorium of Old Bulgarian...

Maintained by: David J. Birbaum (djbpitt@gmail.com)

[conic] i | [[SRR==Tc=1

Last modified: 2016-07-02T14:54:48+0000

AnokpudgeH c60pHuK

Serbia, Belgrade, National Library 305

Contents

—_

[N

S~ W

[

. Otkposenwe Ha ITceBno-Meronyit ITatapcku [1r-3r] (6)

Explicit: Toraa RheHIARTH TIPAREALNHLLH 1AKO MTANLLE, CAORO KMEOTNOIK P A MpBLILNHLK wsPA'r' c¢ Bb T'MOY, KIEKE AX
BBIXOMB MbI MONE3HOY'AM EAOATBTHIO H ARKOAISteMb Fa NALLEroTea KA. ehyke CAABA NMHEA M TIPHENO H B EBKbI BTKOMb. AKTHb....

. Ckazanue Ha AdpopuTuan 3a paxpanero Ha Hcyc [3r-6v] (4)

Head: Ceazanmie A(ﬁymm’m uw’pAMcmm, W BBIBLLMHMb B NIEPCLIEH 3EMAH VIOATS.
Incipit: & niephet OYREAL BbI° b Herph®a. Ne oyTAN 5o ce H HHXh NHYTOXE

. Cmuzane Ha Mcyc Xpucroc B ajia [7r-10v] (2)
. EBanremme HukopumoBo. ITocnanue Ha ITunar go Tubepuit [10v-12v] (3)

Head: Caogo w TPEAANHH a naweroTe )'cA H W M NHH Fero.
Incipit: ReAnm APhKARNOMOY H FEAO YHCTBNOMOY H BEA'MH cTponomoy ThRepHto kecapoy' A3t [THAATE TToNTACKCI H BLCTOYHBIEE CTPANKI WEAACTH
NPEAPbKE BEIEBCTHTH 3BAO TYEEOYI0 BALLIEMOY BAATOYHCTHIO NALUHMH KNHPAMH.

. Henpenrudumypan tekcr (moyyeHue, xutue, paskas wm ap.) [13r-14v] (1)



Repertorium: search and plectogram

Textual correspondences
<00>-<rep> Repertorium of Old Bulgarian...

AM305NBB NG13317S NG38GMM NG434HIL NG649BAB AMS52NIK
Maintained by: David J. Birbaum (djbpitt@gmail com) RN =
Last modified: 2016-07-08T13:56:16+0000 053B 053B 0309 0410
041 (Otkposenue Ha [IceBpo- 02ES 03FA
0420 Meromuii Marapcxu 00C8 00C8 041E 026A
v 0086 0462 0186 0587 0348
Search results: OTtkpoBeHue Ha lNceBpo-Metoann Marapcku 0239 0538 0587 — lo1s6 02FE
0111 0309 0186
) Greece, Mount Athos, Hilandar Monastery Library, 434 (1550 inscription of the scribe; date by f.1 - "Lehto 1510" ) 000D gﬁfg ggﬁ)
[NG434HIL] N
Xponnka Ha Koncranin Manacwit (10r-20v) EE T gggll: |8(4;§i \ 832;
(J Montenegro, Montenegro-Primorska Episcopate, Nikoljac Monastery, 52 (16th c., second half) [AM52NIK] 0081 0339 027C
Copank (6r-51v)  oas | xm | 0066 0186 03CC
J Romania, Bucharest, Academy Library, Ms. Slav. 649 (16th c.) [NG649BAB] 0185 0186 \ 0345
Tymaascxs coopr (64r-79v) [T K5Ed T o186 0531
O Russia, Moscow, State Historical Museum, Sinod. 38 (1345) [NG38GMM] \ 001E
THondmmmnos cGoprm (10r-20v) [rexrs o | 001D
O Russia, St. Petersburg, Academy Library, 13.3.17 (1331, before) [NG13317S] gggg
Jlouancku (Msan Anexcanpos) cGopuux (112-130 (130v?)) | texts | xm | \ 0051
(J Serbia, Belgrade, National Library, 305 (13th c., second half) [AM305NBB] ( lost ) \ 004F
Anokpuden coprux (1r-3r) | rexts f xm | \ 0059
\\  |0348
) \ 004D
[Search parameters: country =“all”; settlement =“all”; repository =“all”; author =“all”; text = “Orkposenue Ha IIcero-Meropumit 0411
Tarapcku™]
\ 0416
\[03DC
\ 03E4
039F
0087
04D5
\ 0317
03CE
02BD
\ 054D
0552
\ 0553




Repertorium: plectogram

Textual correspondences
+ + + + + +

AM305NBB NG133178 NG38GMM NG434HIL NG649BAB AMS52NIK

041 (Otkposenue Ha [IceBpo- Uit S3E 8;%?; g;lli?\
0 42; Meropuit Iarapcku 00C8 00C8 041E 026A

0086 0462 0186 0587 0348
0239 053B 0587 0186 02FE
o111 0309 0186
000D 02E8
041E
023F 0462
0261 [004A
0081 0339
0066 0186
0185 0186
0186 |

0023
041D
037E
00AF
027C
03CC
0345
0531
001E
001D
0040
0088
0051
004F
0059
0348
004D
0411
0416
03DC
03E4
039F
0087
04D5
0317
03CE
02BD
054D
0552
0553




Repertorium interface

<00>-<rep> Repertorium of Old Bulgarian ... <rep> Repertorium of Old Bulgarian Literatur...
Maintained by: David J. Birnbaum (djbpitt@gmail com) n = .
Last modified: 2016-07-02T15:04:44+0000 Q s Search the collection =
Search the collection FEEy
Country | Bulgaria (42) V] Results (42)
[ sofia (42) N -
. . 3 T - Bulgaria, Sofia, National Library, 1039 (14th c.)
Find manuscripts Repository [ National Library (42) | [DA1039NBKM]
) c W covicl e |
Country Title words | ) [ Bulgaria, Sofia, National Library, 1052 (17th-18th
Author words | ] ¢) [AS1052NBKM]
Sofia (54) d COOPHIK CHC CMECEHO CHBPXAHHE [Texrs |
Repository (Neboral Lbray (6) ] ) Bulgaria, Sofia, National Library, 1053 (18th c.,
Authors [All authors (129) ] beginning) [AS1053NBKM]
CoopiiK cre cmeceHo cLpKanme [ K
Texts [ x|
[Bowswn Texcrose (1668) < {1 Bulgaria, Sofia, National Library, 1055 (18th c.)
[AS105SNBKM]

eV cooic o . |
() Bulgaria, Sofia, National Library, 1118 (18th c.)
[DD1118NBKM]
Find works Homoxaron S8 EETH ETTH
() Bulgaria, Sofia, National Library, 1143 (16th c.,
Authors [All authors (129) < f;‘::ﬂ L’;’gﬁ’gﬁ:ﬁf o
[ Bulgaria, Sofia, National Library, 1170 (16th c.,
first half) [DD1170NBKM]
Homokaton [reas § x|
() Bulgaria, Sofia, National Library, 1322 (18th c.,
the end) [AA1322NBKM]
Camoxoscku cGoprmk [ EET
() Bulgaria, Sofia, National Library, 1348 (19th ¢.)
[AA1348NBKM]
Hapoyien Kanemyiap [ rexs x|
[ Bulgaria, Sofia, National Library, 1415 (1627)
[DR1415NBKM]
Trakysanms Ha Tlcannpa ot Moan 3natoyer
=a B
[ Bulgaria, Sofia, National Library, 248 (17th c.,
end) [DR248NBKM]
TpeGimk B K= BT
[ Bulgaria, Sofia, National Library, 270 (17thc.. 4

http://repertorium.obdurodon.org/search.php?lg=bg (Not published)



http://repertorium.obdurodon.org/search.php?lg=bg

Database: Monastica

s 0035 en 0@ :

<« C @ monastica.ht.lu.se G O X

Monastica — a dynamic library and research tool e

CENTRE FOR THEOLOGY AND RELIGIOUS STUDIES | LUND UNIVERSITY

+ Armenian

UNIVERSITY

e Comparative study of Desert
e T Fathers

® Latin

chapter
c Slavonic : Al
+ Beog_MSPC_Krka_4* .
) Pparagraph [Copyrighted material] #
Heoredll F-a * Relational database
Beog_NBS_Pec_86* —GS Guy \I 1a |
* 161" ale: | =VP-Ale-Williams 174a |
& Berl_SB_Wuk_40 Py . ara: | =CAB-Cairo 8 | =CAB-Epiphanius
81

® Leiden_UB_Scal_74*

arm: | =HS-GrigorYohannes ll.2a |
% Lyiv_LNB ASP_S6* =HS-Sarkissian B.Il.30a

: | =CB-Amelineau B.5a |
eth: | ~EG-Arras 342a | =EG-Arras 4a |
=EP-Arras 1a |
-Dvali Antonius.7a |
=PA-Freire 32.7b |
=PJ-Rosweyde V.Il.1a | =R-Rosweyde
109b |

+ Mosc_GIM_Cudov_18*

# Mosc_GIM_Cudov_318A*%

# Mosc_GIM_Sin_3*
® Mosc_GIM_Sin_989*

. nor: | =HeML-Klemming ILA.13.25 |

& Mosc_GIM_Sin_995 =HeML-Klemming IV.A.43a | =HeMs-

% Mosc_GIM_Uvar_483* Unger 11.103b | =HeMS-Unger I1.235a |
sla: | =SkP-Veder 2.1a |

% | Mosc_GIM_Voskr_115% syr: | =SE-1904-Budge 1.20 | =SE-

Mose NBMGU. 1310% Bedjan 1.20 | =SE-Bedjan I1l.92a |
* ! )
1b
=G-Cotelier Antonius.10b |
% | Mosc_RGB_F113_601* fes Guy I1.1b | =ThAsc-Possinus
X
ale \ -VP -Ale-Williams 174b |
arm: | =HS-GrigorYohannes Il.2b |
=HS-Sarkissian B.I.30b |
CB-Amelineau B.5b |
~EG-Arras 4b | =EP-Arras 1b |
geo: | =IA-Dvali Antonius.7b |
lat' | =PJ-Rosweyde V.IL1b |
leML-Klemming IV.A.43b |
® Par_BN_Slav_10* —HeMS Unger 11.235b |

: | =SkP-Veder 2.1b |
=SE-Bedjan IIl.92b |

@ Mosc_RGADA_F181_603* A4

® Mosc_RGB_F178_8240*
# Mosc_RGB_F236_93*

¥ Mosc_RGB_F304_37*
# Mosc_RGB_F304_703*
# Mosc_RGB_F310_219*

2 Sofia_NBKM_673*

- A paragraph [Copyrighted material]
R Al A1.2 gre =G-Cotelier Antonius.11 |
= =GS-Guy I1.2 |
ALl £.161r le: | =VP-Ale-Williams 175 |
. CAB-Epiphanius 1014 | . H
ALz | s Croharnea L | https://monastica.ht.lu.se
AL3 =HS-Sarkissian A.lI.11 | ~HS-Sarkissian
B.IL11 |
Al4 B-Amelineau B.33 |
ALS EG-Arras 342b | =EP-Arras 2 |

-Dvali Antonius.8 |
AL6 lat \ =PA-Freire 93.1 | =PJ-Rosweyde


https://monastica.ht.lu.se/

FAIR principles

* Findable: Unique, persistent identifier available in searchable resource

* Accessible: Open access with standard protocols (e.g., http)
* Interoperable: Standard formats, links to other FAIR resources

* Reusable: Standards-conformant, license information, provenance

https://www.go-fair.org/fair-principles/



https://www.go-fair.org/fair-principles/

Versiones Slavicae and Pinakes

Begin: 19:54:23

Versiones Slavicae Database

Now: 19:54:37
Versiones Slavicae
homepage

<Id> Aemop
noBeye Abgarus
noBeue Abgarus
Aetius presbyter

HoBeRe Constantinopolitanus

noBeye Alexander Cyprius

noseye Alexius Aristinus
noseye Alexius Comnenus

ToBede Ammonas
ToBede Ammonas

noseye Ammonius Alexandrinus
nosede Ammonius monachus
noBede Amphilochius Iconensis
nosede Amphilochius Iconiensis
noBege Amphilochius Iconiensis
nosede Amphilochius Iconiensis
noBege Amphilochius Iconiensis

nosede Amphilochius Iconiensis

I Havano ” W3aobpaxeHuns ‘ Onuun [ Cnpaeku H English ‘

(Karasor): |

[o1]) [Goto] ]

3aznasue BHG CPG PG
Passio Theodori stratilatis 1750

Passio Theodori stratilatis 1750

Laudatio Iohannis
Baptistae

0861p 7908
87a:

Inventio crucis 0410 7398 4016-
4076

Apostolorum et sanctorum

Patrum canones cum

commentariis

Novellae

Ammonae dicta

Capita paraenetica

Fragmenta in Acta

apostolorum

De patribus in m. Sina et

Raithu peremptis

Miracula Basilii

Caesariensis

Miraculum Basilii

Caesariensis

Miraculum Basilii

Caesariensis

Miraculum Basilii

Caesariensis

Miraculum Basilii

Caesariensis

Miraculum Basilii

Caesariensis

85: 1524~
5504, 165085 ¢

1300 6088

0258¢ 3253
0259 3253
0253 3253
0248 3253
0249 3253

Found 1621 items, ordering by 'Aprop’

Hauano
Akoxe cHiAlTE CABHBLE BHAALUHHM®E
Akoxe cHiAlTE CABHbLLE BbfALUI‘IMMZ

MBHOSH 0Y'B0 0yKe MBHOKHLIEHR

TToRGA'ENHIA BALLIETO OTBYHCICARA
n(knums(mx)nm TIPHIEMB.

AHCTHNA XeNA EALLIE

ABRote TAKOROIE BB CAUYA

‘r’ermpu BELUH CRT'B H ALje

BAtoaH cese onacko

Apie HiKe YACT NBKAHT ¢peBpA

Oy APBRART

CBAALIOY MH WEKOTAA B CBMBENHH
Oytwm 5pATPB OyMeMTA wheapn
BE3AKONBNAKTO H3MBHAR EMHCKOMBI
Kena teTepa / WEKAR BOPATHCTROMB H
BAATOpOAHIEMD

Vlvcwj)’b 1ET6PR B BB IPANTS
CAAAHH K¢ BB NPBIOAOSHIEH NAMATH
€RpeHN LM cee

W nexoaaoy egATOMOY

lohannes Chrysostomus

Lien: & | S
Remarque :
Pseudo
Formes équivalentes :
« Chrysostomus lohannes
« Jean Chrysostome
Identifiants :
Répertoire 4 Numéro ¢ ur ¢ Remarque +
CIRIS iohannes chrysostomus K3
Oeuvres :
Titre s Role ¢ Ordos Remarque 4 CPG 4 BHG ¢ Aldama+ Trismegistos ¢ SCC & TBII
Appendix
Ad illuminandos Wenger 1970, pp. 4467 1930w 192
catechesis 3 151-167
(series tertia)
Ad illuminandos Wenger 1970, pp. 4471 1191r
catechesis 7 229-246
(series tertia)
Contra eos qui Cf. PG 64, 1405- 466
cum scientia 1406 (initium
scripturas non tantum)
legunt
Contra eos qui Contra eos qui 1, 22
deliciis uacant deliciis uacant
(Andrés) (CCG Ill, (Andrés) : a) In Acta
Appendix 22) Apostolorum hom.
12 (PG 60, 131, lin.
24-134) b) In Acta
Apostolorum hom.
27 (PG 60, 207, lin.
5-210)
Contra irascentes Inedita 11, 37
De Adam et Eua De Adam et Eua VI, 50
(cca Vi, (CCG VI, Appendix
Appendix 50) 50) : = In opificii

P Dathanin fiak

uerba, in Adam et
Cain et Abel (cf.
CCG V, Append.
32a; inc. Opiv
UpGV TAG @IAnkoiag
0 GKGPEDTOV),
excerptum.

Evnnenbim v




Start with the research question

* What should our edition be able to tell us?
* How should we imagine our edition so that it will meet our needs?
* Do we have any secondary goals? Non-goals?

* A good reason to undertake a digital edition:
* My edition can help me (or others) pursue specific research questions

* Less helpful reasons to undertake a digital edition:
* |t's an important work (or text or manuscript)
* It hasn’t been done before
e Someone might find it useful



Thank youl!

* David J. Birnbaum
 djbpitt@gmail.com
* http://www.obdurodon.org




